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MOBHMII TIOTEHIIAJI HOBOTBOPIB CYYACHOI
JATSAYOI JITEPATYPU (HA MATEPIAJII TIOTTEPIAHU)

JHocmimxeHo IHIUBIyaIbHO-aBTOPCHKI CJIOBOCIIOJIYY€HHS 3
IIPUKMETHUKOM B aHIJIOMOBHHX TeKCTax momyrsipHux pomaniB Jlx. K. Pominr,
o0 TOrAUONI0E  BiJOMOCTI TNPO igIOCTHIAL Ta XYAOXKHIO KOHLEIIIIO
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NUCbMEHHMLI. PO3IIIsIHYTO HECTaHAAPTHI CIOBOCIONYYEHHS 3 NPUKMETHHKOM
Y CTPYKTYPHOMY Ta KOMYHIKaTHBHO-(DYHKITIOHAJIEHOMY 3pi3i.

Kiro4oBi cj10Ba: HOBOTBOPH, CIIOBOCIIOJIyYEHHS 3 IPUKMETHUKOM,
1IIOCTHIIb, 1TIOJIEKTHI CTPYKTYPHI OCOOJIMBOCTI, CTUJIETBIpHA (PYHKILIS.

OaHuM 13 OCHOBHUX  HAaNpSAMKIB  PO3BUTKY  CY4YacHOTO
JNIHTBICTUYHOTO 3HAHHSI € po3po0Ka THUTaHb, IIOB’S3aHUX 3
0CcOOMBOCTSAMH (DYHKITIOHYBaHHS MOBH B OCSITHEHHI JIFOJJUHOIO CBITY Ta
ITIOMICTHYHAMHI XapakTepUCTHKAMH TBOPEHUX HEI0 TeKcTiB. [losBa
HOBOI  TeHepamii  TNHUCbMEHHHKIB, 30KpeMa y  HalpsIMKy
TIOCTMOJIEpHICTCBKOI ~ aBTOpPCchbKOi  Ka3ku  ((eHTe3i)  0OyMOBIIOE
TIOTIOBHEHHSI CKJIQJy CydYacHOi aHIIIHCHKOI MOBHM I1HJHMBIIyaibHO-
ABTOPCHKUMM OJMHUISIMHU, SIKI BiZoOpakaioTh peanii caMoOyTHBOTO
CBITy, CTBOPEHOro ysiBOIO MOBI. CBOEPIAHMM TPEICTABHUKOM €
cydacHa aHrmiiiceka nucbMeHanns /x. K. Poinr.

V ko1l Ha3BaHOT MPOOJIEMATHKH aKTyaJIbHUM € TPYHTOBHHMIA aHaJi3
ABTOPCHKUX HOBOTBOPIB Yy TEKCTax MOTTEpiaHM, 30KpeMa OCOOTUBOCTEH
TBOpPEeHHS 1 (YHKIIOHYBaHHS TPHKMETHHKIB 1 CIJIOBOCHONYYEHb 3
NPUKMETHUKOM, 3 YBaror IepeayciM [0 iXHIX 1IiOJeKTHUX
XapaKTEePUCTHUK.

IIpukMeTHUK 1 CIIOBOCHONYYEHHS 3 NPUKMETHHKOM, iK cdepa
IHTEpIpeTallii TBOPYUX PIllICHb 3aBXKIU NMPUBEPTAE YBary MOBO3HABIIIB.
[IpUKMETHUKOBI ~ CJIOBOCIIONyYEHHSI € CHCTEMHHM [apaMeTpoM
CHHTAaKCUYHOTO PIBHSA aHTJIHCBKOI MOBH, IO JOCIIDKYBAIUCS B
YUCICHHUX Tpamsix sK 3apyObkKHuMX TpamartuctiB [9; 17], me ysara
TOpKa€eThCs (YHKIIOHAJIBHUX OCOOJIMBOCTEH CIIOBOCIIONyYeHb, TaK 1
BITYM3HSHUX TpamatucTiB [8; 7; 3; 5; 4], Aki BUBYAIOTH CTPYKTYpY,
CeMaHTHKy Ta (hpa3eoMaTHKy CIIOBOCIONYyYeHb. Sk Big3Ha4YaB
B. B. BunorpagoB, B XyAOXKHIi MOBi BHKIIOYHA pPOJIb HAJEKHUTh
EMOIIHO-IyTTEBI CTOPOHI MOBH, CHUCTEMi E€MOIIHHO-UYyTTEBHX
00pa3iB, M0 IMpeAcTaBIcHa MPUKMETHUKAMH YH CIOBOCIIONYUYCHHAMH 3
npukMeTHHKOM [2, c¢. 84]. Came NMPHUKMETHUKHU 1 CIIOBOCIIONYYCHHS 3
NPUKMETHUKOM Yy  TEKCTaX IMOTTepPiaHM IEepeTBOPIOIOTh  HA3BU
MpeAMETIB, SABHII, Mi OTOYy0Uoi MIMCHOCTI y HE3BMYHI Ta Ka3KOBi
OIMCH HEePeaJbHOTO CBITY.

Mera JOCHiDKEHHA — 3OIACHUTH aHam3 (QopMyBaHHA Ta
(YHKITIOHYBaHHS  IHOUBITyallbHO-aBTOPCHKMX  NMPUKMETHHUKIB 1
CIIOBOCIIONyYeHb 3 NPUKMETHHKOM B  QHIVIOMOBHHUX  TEKCTax
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nomysipaux pomaniB JIx. K. PomiHr, o cripaBisiioTs 3HAYHUH BIUIAB
Ha aKTHUBHI TPOLECH B MOXIIUBOCTSAX CHHTAKCHYHOI CIIONyYyBaHOCTI
AHTITIHCHKOT MOBH.

CyTh NOCTIIKCHOTO SBUINA, a CaMe: HOBOTBIPHI MPUKMETHUKHU 1
CIIOBOCHOJYYCHHSI 3 MPHUKMETHHKOM Yy TEKCTaX TOTTepiaHu Yy
CTPYKTYPHOMY Ta KOMYHIKaTHBHO-(DYHKIIIOHAJTBHOMY 3pi3i,
MPOCTEXKEHO Ha 00’eMHOMY (haKTOJIOTIYHOMY MaTepiaii (3araibHui
MacHB SKOTO CTAaHOBHTH 5 975 OAMHMIE, CTBOPEHUH ILIAXOM CYIITBHOT
BHOIpKH 3 XYyJOXKHIX JDKEpeNl MOTTepiaHu). Y XOAl JOCIiKCHHS
JieTaITizyBaJIH XapakTepHi TIPOIIeCH KOHCTPYIOBaHHS Ta
(YHKIIOHYBaHHSI HECTaHIAPTHHUX MPUKMETHHUKIB 1 CIIOBOCHOIYYEHb 3
MIPUKMETHUKOM aBTOPCHKOI 1HOBAIlli, IO MOTIHOJIIE BiJOMOCTI PO
imiocTrIb Ta Xy 10%kHIO KoHIenito /Ix. K. Poinr.

Cepenl TPUKMETHHKIB HOBOTBOPIB Yy TEKCTaX IOTTEpiaHH
MepeBaXKar0Th OJUHUII, HOBI K 3a (JOPMOIO, TaK 1 32 3MICTOM. AHai3
HOBHX IPUKMETHHKIB 32 CIIOCOOOM TBOPEHHS IOKa3aB, IO Y IHKII
pPOMaHIB IOMYJISIPHUMHU € MOPQOJIOTIYHI OJUHHUII, TOOTO CTBOpEHi 3a
3pa3kaMu, IO BXKE ICHYIOTh ¥ MOBHIiN cucTeMi. OCKUTBKU HATCKHICTh
CTPYKTYpHOI (hopMH IPUKMETHHKIB JI0 MOBHOT CHCTEMH He Tepeadayae
BHECCHHS OyIb-SIKMX KapAWHAIBHUX 3MIiH B iX CTIPYKTypy, TOMY
MUCHMEHHUIIS Tepelae CBOE OaueHHs TEKCTy dYepe3 HaIlOBHEHHS
CUCTeMHHX (OopM TBOpPYO MiAIOpaHUMH TOXITHUMH OJUHHUIIMH,
yTBOpeHHMH adikcamiero Ta cloBockiIagaHHAM. [losBa okazioHami3MiB
3YMOBJICHA HEOOXIJTHICTIO 300paskeHHsI MPEIMETIB, 00’ €KTIB BUTAIaHOTO
cBiTy. [lomymsipHOIO Y pOoMaHax € CIOBOTBOpYA MOJENb 13 3aKIHYCHHSIM
—ed. Jlms ommMcy 30BHINIHOCTI TEpOiB MOMYJSPHUMH B POMaHaX €
CIIOBOCIIONTyYEeHHS 3 HOXIIHUMH  MPUKMETHHUKAMH MoOJIeNTi
adj+participle (ed). Hanpuknan:

Then Malfoy turned into the hook-nosed teacher, Snape, whose
laugh became high and cold [10, p. 97];

The tall, thin, black-haired man standing next to her put his arm
around her [10, p. 153];

As Gryffindors came spilling onto the field, he saw Snape land
nearby, white--faced and tight-lipped then Harry felt a hand on his
shoulder and looked up into Dumbledore’s smiling face [10, p. 164];

Fred and George Weasley were sitting, puffy-eyed and tousle-
haired, next to fourth-year Alisia Spinnet [11, p. 83];
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There was also an enormous, claw-footed desk, and, sitting on a
shelf behind it, a shabby, tattered wizard’s hat — the Sorting Hat [11, p.
155];

His lip was trembling, and in the absence of his usually toothy grin,
he looked weak-chinned and feeble [11, p. 218].

Haumn3yBaHHS NPUKMETHHKIB Yy TPUKOMIIOHEHTHHX CTPYKTypax
peamizyeTbcs, SAK  TpaBWiO, JJIA  OMHCY  JIIOYMX  Oci0 1
HiAMOPSIIKOBYETHCST TpABHJIAM CIIOMYYEHHS Cy4YacHOi aHTJIiHCBKOT
MoBH. And some was goggling through the bars to him. a freckle-faced,
red-haired, long-nosed someone [11, p. 23]. Y upoMmy pedeHHI
BiIOYBA€ThCA HAHU3YyBaHHS KOMITOHEHTIB OJHAKOBHUX 3a CBOIMHU
CTPYKTYPHO-CJIOBOTBOPYHUMH  XapPaKTEPUCTUKAMH 1 MOJCISIMU
adj+faced/nosed/haired, Bci 310paHi TPUKMETHUKH HE BIiJIIOBIAAIOTH
ysBi PO Kpacy 4 MPUEMHY 30BHIIIHICT Y PealbHOMY CBITI.

YTBOpeHHS  iHOWBiAyampHHX ~ 00pa3iB  HEpeaspHOTO  CBITY
JIOCSATAETHCSI TAKOXK Yepe3 CTPYKTYpH MOPIBHSIHHA, B SKUX aBTOPCHKI
MPUKMETHUKH YTBOPEHI 3a gomomororo cydikca —like. Hanpukmnan: The
little creature on the bed had large, bat-like ears and bulging green
eyes the size of tennis balls [11, p. 15] — mOpiBHAHHS BUTaJaHOTO CBITY
(creature) 3 peadbHUM, ByXa SIK Y KakKaHa 1 04i sIK TeHICHI M’ siuuku; He
looked down and found himself gazing into a pair of lamp-like yellow
eyes [11, p. 95] — o4i MOPIBHIOIOTHCS 3 PO3MIPOM JIAMITOYOK.

CamMe minecrpsMOBaHEe BUKOPUCTAHHS CIIOBOTBOPYHX PECYPCIB UL
YTBOPCHHS HOBUX NMPUKMETHUKIB, MApKOBAaHHX Ta MOTUBOBAHUX, MOYKHA
BBKATH OJIHIEI0O 3 XapaKTepHUX OCOOTUBOCTEW 1HIWBIIYalbHOTO
crumio [Ix. K. Pominr.

[[lomo  ceMaHTHYHOTO  3MICTy,  1JIIOJIEKTHI ~ OCOOJMBOCTI
CIIOBOCITONTYYEeHb 3 IPUKMETHUKAMH YTBOPEHI IUIIXOM 3MiHU 3HAUYCHHS.
Y OumbmiocTi BUMANKIB TPUKMETHUKHA Y CHOJIYYCHHI 3 IMEHHHKOM
YTBOPIOIOTh HETATHBHE OIliHHE 3HAYCHHS, IPUKMETHUKH 3 IHT€PEHTHUM
OIIHHMM 3HAYCHHSM 3IaTHI ITiIMOPSIKOBYBAaTH HEUTPaAIbHI 1 TO3UTHBHI
B IDTaHi OI[IHKY OJMHUIII, YTBOPIOIOYHN 0araTOKOMITOHEHTHI CTPYKTYpH 3
HETaTHBHHM OIIIHHUM 3HaYeHHsM. HaBenemMo npukianu:

There he was, reflected in it, white and scared-looking, and there,
reflected behind him, were at least ten others [10, p. 153] — npUKMeTHUK
white 3 HEHTpalIbHUM 3HAUYEHHSM I BIUIMBOM HACTYITHOTO
MIPUKMETHHKA scared-looking HaOyBae HETaTHBHOTO 3HAYCHHS.
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Harry kept walking in the night, drenched in cold sweat, wondering
where Voldemort was now, remembering his livid face, his wide, mad
eyes [10, p. 12] — npuxkMeTHHK wide camo To co0i OuTbIIe Mae
MO3WTHBHE 3HAuYeHHs, aje mad TepeTBOPIOE BCE  3HAUCHHS
CIIOBOCIIONYYEHHSI HA HEeTaTHBHE.

A sudden, wunpleasant thought struck him [10, p. 18] -
MIPUKMETHUK unpleasant 3 THTEpPEHTHUM OI[IHHUM 3HAYCHHSM
MiATIOPSIKOBYE  sudden 3 ~ HEWTpaJlbHUM 3HAYEHHSM 1 CTBOPIOE
aJITepEHTHTE HETATUBHE OIIHHE 3HAYCHHS.

He exchanged dark looks with his wife, Petunia [11, p.7] — TyT
MPUKMETHUK dark BUCTyMae sK CIOBO INMUPOKOT CEMaHTHKH 3 OaraThbma
IMIUTIKAI[iSIMH, aJie SBHO HETaTUBHOTO OIIHHOTO XapakTepy.

Hedwig’s cage bounced onto the shiny floor and she rolled away,
shrieking indignantly [11, p. 55] — NpUKMETHUK shiny 3 TIO3UTHBHUM
3HAYEHHSIM Y KOHTEKCTI MPU3BOAUTH 10 HEraTUBHOTO PE3yJIbTATY.

It was Draco Malfoy. He had pushed to the front of the crowd, his
cold eyes alive, his usually bloodless face flushed, as he grinned at the
sight of the hanging, _immobile cat [11, p. 106] — y crnonydeHHi 3
IMEHHUKOM MPUKMETHUKU hanging, immobile HaOyBalOTh HETATUBHOTO
BIJITIHKY.

XapakTepHOI0 PHUCOI I1HAMBIAYaJIbHOTO CTHJIKO THUCHbMEHHHIN €
aKTHBHE  BXKUBAHHS  CHHOHIMIYHMX Mmap 3  [PUKMETHUKAMHU,
IHIUBITYaTbHICTD SKUX HPOABISAETHCA B TOMY, IO B TaKMX OiHApHHUX
CTPYKTYpax BUKOPUCTOBYIOTBCS ‘HE CHHOHIMH B JIIHTBICTHYHOMY
3HAU€HHI, XOuYa TakKi NPUKMETHUKH JIe)KaTb B OJHIA CEeMaHTHYHIN
rrontuHi. Taki OiHapHI CTPYKTYpH BUKOPHCTOBYIOTBCS y TEKCTaxX y
¢GyHKIIT emiTeTy A ONUCIB Pi3HUX acleKTiB 1 MapameTrpiB KHUBOTO i
HEeKUBOTO cBiTy. Hampukian, B HaBeleHUX MPUKIAaax MPUKMETHUKA
CEMaHTHYHO 1 JIOTIYHO MiAMOPSAKOBAHI:

He was a big, beefy man with hardly any neck, although he did
have a very large mustache 10, p. 7],

The envelope was thick and heavy [10, p. 30];

Harry got out too, and after a minute or so, Ron seemed to regain
the feeling in his limbs and followed, still stiff-necked and staring [11,
p. 207] — GiHapHiI MPUKMETHUKH TYT MiJIOPSAIKOBaHI i7iel eMOIIHOTO
MOTPSICIHHSA, SKE TIepeKUB POH, 1 TOMy BOHHM B OJHIA CHHTarMaTH4Hil
IUTOIIKHI.
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[IprKMEeTHOIO PHCOI0 ABTOPCHKOTO CTHIIIO € BHKOPHUCTAHHS KOMU
JUTS TICHIICHHS e(QEeKTy BHCIOBIIOBAHHS, SIK TMPaBHIO, y OiHAPHUX
CTPYKTYpax 3 MPUKMETHUKAMH, JI¢ OCTAHHIN 3 MPUKMETHUKIB ITHIICTHCS
gepes Aedic 1 mepen HUM cTaBUTHC Koma. Hanpukmaz:

Harry opened the last present to find a new, hand-knitted sweater
from MrsWeasley and a large plum cake [11, p. 159];

Harry unlocked his door and stepped in front of the cracked
mirror. Goyle stared back at him out of dull, deep-set eyes [11, p. 162];

A wizened, frail-looking wizard, bald except for a few wisps of
white hair, was reading a letter by candlelight. Harry had never seen
this man before [11, p. 181];

A vast, low-slung, hairy body and a tangle of black legs; a gleam
of many eyes and a pair of razor-sharp pincers — Riddle raised his wand
again, but he was too late [11, p. 184];

Kwilspell is an all-new, fail-safe, quick-result, easy-learn course
[11, p. 98] Jlanmioxkkd 3 JBOKOMIIOHCHTHHX NPUKMCETHHKIB
BiJTOKPEMITIOIOTHECST KOMaMHU, MO0 OKa3i0HaIi3MU OyITH 3p03yMLTHMH.

[HIUBIAYyaNbHO-aBTOPCHKUMH €  KBa3iCIIOBOCIIOIYYCHHS, AK1
YTBOpPEHI 3a CIIOJYYHHKOBOIO MapaTaKTUYHOK MOJIEILIIO, IO BKIFOYAE
JIBa KOMIIOHEHTH, 5IKi, OJTHAK, HE € PIBHONIPaBHUMU: good and Adj; nice
and Adj: good and ready = «completely readyy; nice and cosy = «very
cosy». Taki IPUKMETHHKOBI CIIOBOCTIONYUYEHHS € CBOEPITHUM CIIOCOOOM
YTBOPEHHS eKCIIPECUBHOT HAAIHUIIKOBOCTI [1, c. 142].

CypsanHi  (pa3eoyoriyHi MPUKMETHHKOBI  CIIOBOCTIONYYCHHS 3
MOJICIUTIO good/nice/finetand+adj € cxemMaMu 3 BITBHUM BXKHBAHHSM
JPYTOTO KOMIIOHEHTY — B WOTO (PYHKIIT MOXKE BXKHBATHUCH OYIb-SKHUIA
SKICHUN TIPpUKMETHHK. [[poMy Tumy (hpa3eonoriyHux MpUKMETHHKOBUX
CJIOBOCIIONIYYEHb BJIACTHBA HECYMICHICTb 3 JIEKCUKOIO, SIKa HE BKIIFOUCHA
JI0 3arajibHOr0 3HAYCHHS MOJEJNI, a JIMIE KOHKPETH3YE HOro. Y Takux
CTPYKTYpax XapakTepHOI € pOjb CYypsIHOrO CIONy4YHHKA and
(CTpHMXKHEBOTO KOMITOHEHTY), TaK SK IIOBHO3HAYHI NPUKMETHHKH
BTPAYarOTh BJIACTHBY UISI HUX CEMAHTHUKY, KOHKPETHICTh 1 € IIWIIe
JIONOMDKHUM  (OopMOyTBOprotounM MatepiaioM. Ha nymxy B.M.
SApuesoi, Taki ¢pa3eosOriyHi CIONYKA € YTBOPSHHSMHU 3 BUIBHUM
JICKCHYHUM HAIOBHEHHSM, SKUM BIIACTHBA HASBHICTh CTEPKHEBUX
€JIEMEHTIB 1 pikcOoBaHICTh rpaMaTIHUX (hopM [8].

JlecemaHTH30BaHI good/nice B TIOEAHAHHI 13 CIOJYyYHUKOM and,
TaKOX IEPEOCMHUCICHNM, 3yYMOBIIOIOTH iJIOMAaTHYHICTh KOHCTPYKIIIH
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good/nicetand+adj 13 3aralbHUM 3HAYCHHSIM IHTCHCH(IKOBAHOTO
SIKICHOTO 3HAYCHHSI. Taki CTPYKTYpH XapaKTePU3YIOThCS
JIeCEMaHTH3aLli€F0 KOMIIOHEHTA, SIKa KOMIIEHCY€EThCS YTBOPEHHAM OYIIb-
SKOTO HOBOTO 3HAa4YeHHS, B OCHOBHOMY KOHOTaTHBHOrOo. HaBememo
MPUKITaIN:

Another year gone! What a year it has been! Hopefully your heads
are all a little  fuller than they were .. you have the whole summer
ahead to get them nice and empty before next year starts...[10, p. 245];

Let’s see...ah, yes, this is nice and cosy [13, p. 333];

1t’s so unfair that you had to die, when you were so good and brave
[16, p. 388].

CTBOpEHHA 3pO3yMINUX 1 COPUHHATHHUX 00pa3iB BUTaJaHOTO CBITY
JOCSTAETHCSI Yepe3 MOPiBHIIbHI 3BOPOTH, SK HAHOLIBIT TOCTYITHOTO JIJIst
PO3yMiHHS JiTeH crmoco0y Ti3HAHHA 1 BIJOOpPaKEHHS Ka3KOBOI
nificHocTi.  HalmomupeHImor  NPUKMETHHKOBOI  IMOPIBHSUIBHOIO
KOHCTPYKIII€I0O y pOMaHaX € KOHCTPYKINSI 3 KOPEISATUBHUMHU
OpUCTIBHUKAMA: as  ...as... . (Vbe+as)+Apred+as+N/NP/Adj,
HaIpHKIaL;

The enormous serpent, bright, poisonous green, thick as an oak
trunk, had raised high [12, p. 234];

His whole body rigid, he swayed where he stood and then fell flat
on his face, stiff as a board [10, p. 198];

His eyes are as green as a fresh pickled toad, his hair as dark as a
blackboard [14, p. 178].

InionexkTHi 0COOIMBOCTI CIOBOCHONYYEHb 3 NMPUKMETHHKAMH, SIKI
BCTYMAIOTh Y CTPYKTYpU MOPIBHSAHHS, HAWTIMOIIE TMPOSBISIOTHCS Y
CTPYKTYpi CKJIQJCHUX MPUKMETHHKIB, 32 OCHOBY MOPIBHSHHS B SKHX
aBTOpKa BUOWpae MpeaMeTH, 00’ €KTH 3 PEaTbHOTO CBITY, SKi BXKE BioMi
cy4acHoMy uutauesi. HaBememo npuknamy:

They reached the end of the passageway and saw before them a
brilliantly lit chamber, its ceiling arching high above them. It was full of
small, jewel-bright birds, fluttering and tumbling all around the room
[10, p. 203] — OamMck B OdYax MTaXiB-COB IMOPIBHIOETHCS 3 OJIMCKOM
MPUKpAC;

Steam was billowing from under the crumpled bonnet; Hedwig was
shrieking in terror, a golf-ball-sized lump was throbbing on Harry’s
head where he had hit the windscreen, and to his right, Ron let out a
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low, despairing groan [15, p. 59] — KyCOK TIOPIBHIOETBCS 3 PO3MIPOM Y
peaJbHOMY CBIiTi M’SIYMKa y Tpi B Tobg;

Ron was indistinguished from Crabbe, from the pudding-bowl
haircut to the long, gorilla arms [12, p. 162] — 3adicka 1 pyku
MOPIBHIOIOTECSA 3 pPEAbHUMHU TpeaMeTaMu: (QOpMOI0 Tapiikd s
MYJIMHTY 1 PyKaMu SIK Y TOPHJIH;

Mundungus did not look particularly reassured, but Moody was
already pulling half a dozen eggcup-sized glasses from inside his cloak,
which he handed out, before pouring a little Polyjuice Potion into each
one [16, p. 48] — po3mip ¢yxkepiB ISl COKY MOPIBHIOETHECS 3 PEATI€I0
HAaIIIOTO CBITY.

Sx 6auuMo, 3a CEMaHTUYHHUM 3MICTOM Taki TMOPIBHSAHHS - IIe
KBaTi(DIKaTUBHO-OIIHHI TIPEIUKATH, IO PO3KPHBAIOTH Pi3HI SKOCTI Ta
PHUCH TIPEIMETIB Ka3KOBOTO CBITY (pO3Mip, CTaH, KOJIp), TAKHM YHHOM
SK BOHH CIOPUAMAIOTBCS CaMHM aJpecaToM BHCJIOBIIOBaHHA. Y
KO)KHOMY TaKOMYy BHCJIOBIIOBaHHI € OIlIHKA O3HAKW — OIliHKa
HEOpJWHAapHa, OLiHKa iHTeHcH(pikylodya. Taki BHCIOBIIIOBAaHHA
CTIPUIMAIOTHCS, K EKCIPECHBHI, TOOTO 00pa3Hi i eMomiifHO 3a0apBJIeHi,
0 BioOpaxaroTh eMOIlIHUI HAcTpiii aBTOPKH, 1 OakaHHS BUUTH 3a
paMK{ HEHTPaIbHOTO BUKJIAJY JIyMOK.

OaHuM 13 HaWOieBIIMX YWHHUKIB TBOPEHHA CaMOOYTHiX
CIIOBECHHWX 00pa3iB € emTeTHI KOHCTPYKIlii, IO TakK sCKpaBo
PO3KpPUBAIOTH TIEpe]] YATAYEeM CBIT aBTOPCHKOI YSBU. 3a BHCIOBOM M.
A. PubHIiKOBOI, sIK MaiicTep NMEeH3Js TshKie 10 MeBHUX Gap0 Ta JiHiH, Tak
XYJIO)KHHK CJIOBAa TSDKI€ O TIEBHUX EIITETiB, IO BH3HAYAIOTh IS
guTaya HE JIUIIC CBIT TBOPILI, & ¥ CaMOro TBOPIS IBOTO OOpPa3HOTO
cBiTy. Mipa cy0’€KTMBHOCTI TNHCBMEHHUKA HAWBIAYYTHIIIA, KOIH
XapaKTepU3yThCA Horo emiteTH [6, c. 248].

®DyHKITIOHATLHO HABAHTAXEHI Y TEKCTaxX MOTTEPIaHH MPUKMETHUKH
y QYHKIIT emTeTiB aKTHUBI3YIOThCS B CKIAJl  CIOBOCIIOJYYCHbD,
ONKCYIOUH HOMIHAIlll, [0 MOXXHA CIIOCTEpIraTH JIUIIe Yy Ka3KOBid
JMCHOCTI, y BUTaIaHOMY aBTOPKOIO CBITi:

Mpr. Dursley, however, had a perfectly normal, owl-free morning
[10, p. 9],

He was a thin man, going bald, but the little hair he had was as red
as any of his children. He was wearing long green robes which were
dusty and travel-worn [11, p.33]. ABTOpKa BXHBa€ emiTeT, HE
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KOHBEHIIIOHATFHOTO YTBOPEHHS fravel-worn IUIS ONHCY O;EXi, SIK
MPABHJIO, 3BUYAHO BXKHUBAIOTh CHITET Worn-out Tpo JIOICH.

Hagrid could be seen from the upstairs windows defrosting
broomsticks on the Quidditch field, bundled up in a long mole-skin
overcoat, rabbit fur gloves, and enormous beaverskin boots [10, p. 133]
— mole-skin moxe OyTH Iuie y Kasii, beaverskin 61IbII peanbHO.

He decided just to drop the first one he caught over the hedge, but
the gnome, sensing weakness, sank its razor-sharp teeth into Harry’s
finder and he had a hard job shaking it off [15, p. 33] — razor-sharp
KOHBEHIIIOHATTFHE CII0BO, aJie He y CIIONyUYCeHHI 3 feeth.

Mr Lucius Malfoy strode into Hagrid’s hut, swathed in a long black
travelling cloak, smiling a cold and satisfied smile [11, p. 194] —
MIPUKMETHUKH, SIKI OMUCYIOTh IMOCMIIIKY SIBHO IHIWBIAYyalbHI IS
ABTOPKHU.

He didn’t look remotely handsome any more [11, p.218] —
MPUKMETHUK handsome y CHONYyYeHHI 3 remotely Iyxke 1HAWBiTyaIbHE
MOETHAHHS.

Oco0nMBO  mpHWBEpPTAOTh  yBary  CJOBOCHONYYEHHA 3
MPUKMETHUKAMUA ~ KOJNbOPY. [IpUKMETHHKH KOJNBOPY Y TeKcTax
MOTTEpiaHU CYMPOBOJIKYIOThCS JEeTepPMiHAHTAMU-IMCHHUKAaMH, IO B
LIJIOMY JOTIOMAara€ CTBOPUTH BUTAJaHWN CBIT 3 OMOpPOI0 Ha (pakTH Ta
00’€KTH  3HAHOMOTrO JUIsi YWTa4a peaJbHOro  cBity. Jleski
CIIOBOCTIONYYCHHSI 3 TPUKMETHUKAMHU OIUCYIOTh KONip, 49U HOro
BIJITIHOK, SIKAM MOJXHA BHSIBUTH JIUIIE Y MICTUYHOMY, HEpPEaILHOMY
cBiti. HaBegemo nmpuxiiaau:

Madam Malkin was a squat, smiling witch dressed all in mauve
[10, p. 59]. V wiit KOHCTPYKIi, SIK MPaBIIIO, 1HII KOJIBOPU KpiM white
HE BXKHBAIOThCS.

Filch owned a cat called MrsNorris, a scrawny, dust-colored
creature [13, p.99]. Y npoMy pedeHHI BKHUBAETHCS KOJIP HE3BHYHOTO
300paKeHHS.

The sky was a clear, forget-me-not blue, and there was a feeling in
the air of summer coming [10, p. 168];

She was already wearing a salmon-pink cocktail dress [11, p. 13];

Summer was creeping over the grounds around the castle; sky and
lake alike turned periwinkle blue and flowers large as cabbages burst
into bloom in the greenhouses [11, p. 196];
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With roar, the fire turned emerald green and rose higher than
Fred, who stepped right into it, shouted, ‘Diagon Alley!” and vanished
[14, p. 41] — xomnip HE3BUYIHUI JJIs1 OITHUCY BOTHIO.

As Ron walked, open-mouthed, toward it, it moved slowly toward
him, exactly like a large, turquoise dog greeting its owner [11, p. 203].
et xoJTip MOXKIIMBHH JIUIIIE y Ka3IIi.

InionekTHi 0CO0IMBOCTI BXXUBaHHS CJIOBOCITOJTyY€Hb 3
MPUKMETHUKAMH TIPOSBIISIOTHCS TAaKOX Yy TOETHAHHI aBTOPKOIO B
OTHOMY BHCJIOBIIOBaHHI pi3HMX 0Opa3HHMX 3aco0iB, HaNpHKIa[
CHHTaKCHYHHUX 1 TpadiqHuX:

And in a rush of fierce joy he realized he’d found something he
could do without being taught — this was easy, this was wonderful [10,
p. 110] — moegHaHHS TOBTOPY, CHHTAKCHYHOI TapaJieIbHOT CTPYKTYPH 1
rpadigHOTO BUAICHHS KYPCHBOM.

To one as young as you, I'm sure it seems incredible, but to Nicolas
and Perenelle, it really is like going to bed after a very, very long day
[16, p. 279] — moenHaHHSA TIOBTOPY i KypPCHBY.

TakuM YHHOM, JIIHTBaJbHA MpPHUPOAA  CJIIOBOCIOJIYYCHb 3
NPUKMETHHUKOM Y TEKCTax IOTTepiaHW JO03BOJSE PO3MNIANATH IX SK
TBOPYMH TOTEHIlIA] PO3KPUTTS CTUJIK MUCHMEHHHMIN NUISIXOM JIi€BOTO
BUKOPUCTAHHA CTPYKTYpPHO CHUMIUTI(IKOBAaHUX 1 KOHTEKCTyallbHO
30arayeHUx CIIOBOCIONYYEeHb 3 IMPUKMETHHKOM, CKEPOBaHUX Ha
CTBOPECHHS KOJIOPUTHOTO 1 BOJHOYAC KOHTPACTHOTO BEepOATBHOTO
Bi3epPYHKY XyI0KHHOTO BUCIIOBIICHHS.

ITomanemoro MIEPCIIEKTUBOIO MOKE OyTH  ITOCIIiKCHHS
CJIOBOCITOJTYYeHb 3 MPUKMETHHUKOM 3 TOIIAAY MParMacTHIICTUKU i
JIMCKypC-aHali3y, 30kpeMa He nuiie y Tekctax [x. Pominr, a i iHmmx
aBTOPIB CYYacCHO1 JUTAUOI JIiTEpaTypH KaHpy QeHTesi.
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H. TEPCUHA

HBI)IKOBOIZI INOTEHIUA.I HOBOOBPA3OBAHUI
COBPEMEHHOUM JETCKOMU JIMTEPATYPBlI (HA MATEPHAJIE
INOTTEPUAHBI)

HccrnenoBano WHIWBUTYaITbHO-aBTOPCKHUE CIIOBOCOYETAHUS c
TpUJIATaTeNFHBIMA B QHIJIOS3BIYHBIX TEKCTaX MOMYJIApHBIX pomaHoB JIk. K.
Ponuar, 4To yrayOnseT cBeeHUe 0 HIUOCTIIIE U XYA0KECTBEHHON KOHIIEIIIHN
MHUCATEeNBHUIBL. ~ PaccMOTpeHO  HeCTaHIapTHBIE  CIOBOCOYETaHUS  C
MpUIaraTelbHBIMH B CTPYKTYPHOM H KOMMYHHUKaTHBHO-(QYHKIIHOHATHHOM
(dhopmarax.

Karouesnie cJI0Ba: HOBOOOpa30BaHus, CIIOBOCOYETAHHUS c
HpUIaraTeNbHbIMYA, WAXOCTUIb, UAUONEKTHbIE CTPYKTYpHbIE OCOOEHHOCTH,
CTHINCTHYECKAS (DYHKIIHS.

I. TERSINA

LINGUISTIC POTENTIAL OF NEW WORDS IN MODERN
CHILDREN’S LITERATURE (POTTERIANA BOOKS)

The article highlights individual author’s phrases with adjective in popular
novels by J. K. Rowling, that in turn completes the information about idiostyle
and author’s art concept. The structure and functioning of non-standard phrases
with adjective are defined.

Key words: new words, phrases with adjective, idiostyle, idiolect
structural peculiarities, stylistic function.
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